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Spør noen hva kjærligheten er, da er den intet annet enn en vind som suser i rosene og derpå stilner av. Men ofte er den også et ubrytelig segl som varer for livet, varer til døden. Knut Hamsun


Personregister:

Julie Aronsen

Svanhild Aronsen, Julies mor, eier og driver Fru Aronsens Hotel & Pensionat

Mathilda Danielsen, Julies venninne, arbeider på konfeksjonsfabrikk

Ole Alfred Danielsen (Olle), Mathildas lillebror

Gerda og Arvid Danielsen, Mathildas foreldre

Ragnar Elvestad, Mathildas kjæreste

Hilmar Svendsen, Ragnars arbeidskamerat

Rakel Goldman, stuepike

Seline Madsen, kokke

Günther Schmidt, tysk forretningsmann

Andrew Blake, fra Edinburgh

Edvardsen, kaptein på båten Andrew kom med


Slik sluttet forrige bok:

Han holdt på å sovne da det banket på døren. Han rynket pannen. Hvem kunne det være? Han ventet ikke besøk.

Det banket igjen, litt hardere denne gangen. Det var best han så etter, så ikke naboene ble vekket.

Idet han reiste seg, falt noe på gulvet foran føttene hans. Det var Julies smykke, så han forundret. Kjedet med sølvhjertet hun hadde fått av moren. Han bøyde seg, plukket det opp og stakk det i lommen, før han gikk mot døren.

Han tørket seg i pannen med håndkleet, la det fra seg og dro hånden gjennom håret før han åpnet døren forsiktig.

–Mr. Andrew Blake?

Den dype, mørke stemmen tilhørte en mann kledd i en mørk frakk og en hatt som var trukket ned i pannen og skjulte øynene hans i den svakt opplyste gangen. Andrew kunne likevel se at mannen gransket ham. En underlig følelse grep tak i ham.

–Ja, det er meg, sa Andrew vaktsomt. –Hva vil De?

–Jeg har en beskjed til Dem, sa mannen og rakte ham en brun konvolutt.

Andrew strakte frem hånden og tok imot den avlange konvolutten.

–Hva er dette? Hvem er De?

Mannen nikket kort til farvel og forsvant raskt ned trappen.

Andrew ble stående til han hørte gatedøren bli lukket og trappeoppgangen igjen lå stille og mørk. Da lukket han døren og gikk tilbake til sengen. Han rev opp konvolutten og trakk ut et gulnet papir, brettet det ut og ga seg til å lese.

Han ble sittende og se på ordene mens en følelse av uvirkelighet seg innover ham.

Til slutt krøllet han papiret sammen, gikk bort til ovnen og kastet det inn i flammene. Deretter gikk han bort til vinduet og ble stående og se ut på den mørke gaten mens fingrene hans klemte om sølvsmykket i lommen.
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Kristiania, desember 1916

Julie stirret i taket med såre og trette øyne. Hun hadde sovet dårlig, og ligget og kastet seg frem og tilbake i sengen. Hver gang søvnen hadde fanget henne, hadde drømmen kommet tilbake. Den var alltid den samme. Hun drømte at Hilmar og kameratene hans hadde slått i hjel Andrew og kastet ham på sjøen. Hver gang hun hørte plasket av kroppen hans som traff det iskalde vannet, våknet hun, skjelvende og svett.

Hun skvatt da det banket lett på døren.

–Er du våken, Julie? Moren var mild i stemmen.

–Ja, svarte hun lavt. –Kom inn, mor.

Moren skjøv døren opp og kom inn, bærende på et brett.

–Jeg har med frokost til deg, jenta mi.

Julie ble rørt av morens omsorg. Hun kunne ikke huske at moren noen gang hadde servert henne frokost på sengen. Det var faren som hadde gjort det da hun var liten, og en sjelden gang var syk.

Julie gjespet, akte seg opp og støttet seg mot veggen.

–Du ser trett ut. Har du sovet dårlig? Moren satte brettet foran henne før hun tok plass på sengekanten. Hun så granskende på henne. –Har du vondt noe sted?

Julie møtte blikket til moren.

–Nei, jeg skal stå opp når jeg har spist.

Moren ristet på hodet.

–Jeg syns du skal ta det med ro i dag. Det er ikke så mye å gjøre, det er bare to gjester, og de skal reise i dag. Rakel, Seline og jeg klarer oss fint uten deg.

–Er du sikker på at dere klarer alt?

–Selvfølgelig, smilte moren. Det knirket i sengen da hun reiste seg. –Den nye piken kommer også i dag, så du skal bare hvile. Jeg kommer inn til deg senere. Prøv å sove litt når du har spist, formante moren.

–Takk, mor. Jeg er faktisk ganske trett.

Moren lukket døren stille. Julie hørte skrittene hennes fjerne seg for til slutt å bli borte.

Hun spiste ferdig før hun la seg ned igjen og ble liggende og tenke. Hun måtte få snakket med Andrew, måtte forsikre seg om at han hadde det bra, men hvordan skulle hun klare å komme seg ut uten at moren ble mistenksom?

Hun burde fortalt moren sannheten, men våget det ikke.

Brått så hun Hilmar for seg, og et svart raseri skyllet gjennom henne ved tanken på det han hadde gjort. Tårene sved. Hvorfor kunne han ikke godta at hun ikke følte noe for ham? Han skremte henne med den voldsomme sjalusien sin.

Hun dreide tankene over på Andrew i stedet. Det var hyggeligere. Hun elsket ham, hun forsto det nå. Hilmar skulle aldri få ødelegge for Andrew og henne.

Hun la seg bedre til rette og lukket øynene. Kroppen ble tung og døsig, og ikke lenge etter sovnet hun.

Det var stille og mørkt på hotellet, bare en lampe i resepsjonen var tent. Gulvuret i hjørnet viste ti på kvelden. Seline hadde lagt seg for lenge siden, og moren hadde vært inne hos Julie og sagt god natt. Deretter hadde hun trukket seg tilbake til soverommet og gitt beskjed om at hun ikke ville forstyrres. Hun hadde hodepine, hadde hun sagt.

Julie ventet til hun var sikker på at moren hadde sovnet, før hun kledde på seg, listet seg ned trappen og smatt ut. Kulden slo imot henne, men det var forfriskende å kjenne den skarpe luften mot ansiktet.

Julie gikk raskt bortover gaten med armene om seg og hodet bøyd. Hun hadde trukket sjalet frem over ansiktet som beskyttelse mot kulden. Det var mørkt ute, men det duse lyset fra gatelyktene ga nok lys til at hun så hvor hun gikk.

Hun kikket seg forsiktig rundt, og håpet at hun ikke møtte noen kjente. Det stakk i samvittigheten fordi hun gikk bak ryggen på moren, men hun måtte snakke med Andrew, hun stolte ikke på Hilmar og kameratene hans. Dessuten måtte hun få tilbake smykket før moren oppdaget at det var borte.

Da hun var nede ved havna, saknet hun farten. Bortsett fra to menn som sto og snakket sammen foran et av skipene som lå til kai, var det ingen å se på havneområdet. Båtene duvet lett i vannkanten og mastene raget svarte og spøkelsesaktige mot himmelen, der en blek måne gjemte seg bak tynne, grå skyer.

Julie grøsset. Hun likte seg ikke på havna så sent på kvelden. Ingen kvinne med vettet i behold beveget seg alene der på kveldstid, men det var her Andrew bodde, i en gammel bygård som lå i nærheten av havna.

Hun skyndte seg forbi, og mennene la heldigvis ikke merke til henne. Da hun kom inn i gaten der Andrew bodde, stanset hun brått. Like bortenfor henne sto to menn og snakket lavmælt sammen mens de lempet noen kasser inn i en bil.

Hun myste mot mennene, og idet lyset fra gatelykten falt over den ene, kjente hun ham igjen. Det var Günther. Hun svelget. Hun ville ikke klare å komme forbi uten at de så henne.

Hun kikket seg rundt og pustet lettet ut da hun fikk øye på et lite smug. Derfra kunne hun holde øye med dem usett. Hun smatt fort inn og stilte seg opp slik at hun kunne følge med på hva de drev med.

De løftet kassene varsomt inn i bilen. Julie rynket brynene. Kassene inneholdt sikkert brennevin, slo det henne. Günther var ikke den eneste som drev med det. Smugling var ulovlig og ble straffet med bøter eller fengsel, visste hun, men siden myndighetene hadde lagt ned forbud mot hjemmebrenning og salg av alkohol, var det mange som ikke brydde seg om forbudet.

Hun trippet utålmodig og håpet mennene snart skulle gjøre seg ferdig. Kulden ble mer påtrengende når hun sto stille, og hun merket at hun frøs på føttene i de tynne skoene. Hun burde tatt på seg varmere sko.

Tenk om hun måtte snu og gå hjem uten å ha fått snakket med Andrew? Hun våget ikke være for lenge borte av frykt for at moren skulle våkne og oppdage at hun var borte, selv om hun brukte å sove helt til neste morgen de gangene hun gikk til sengs med kraftig hodepine.

Hun pustet lettet ut da Günther endelig lukket bildøren, stakk hånden innenfor jakken og trakk frem en bunke med sedler som han ga den andre. Deretter satte han seg inn i bilen og kjørte av gårde. Mannen stakk pengene i lommen og forsvant raskt bortover gaten.

Skulle hun fortelle Andrew det hun hadde sett?

Hun løp raskt inn i oppgangen og fortet seg opp trappen. Skrittene hennes ga gjenlyd i murveggene, men til slutt var hun oppe. Julie løftet hånden og banket på.

Hun ventet utålmodig, men endelig ble døren åpnet og Andrew stirret overrasket på henne. Han var bustete på håret og ansiktet virket trett og herjet.

–Julie! Det var litt av en overraskelse. Kommer du så sent? Han smilte og så granskende på henne. –Har det hendt noe?

–Jeg måtte se deg, sa hun andpusten. Kinnene var varme etter turen opp trappen, kjente hun. –Vil du ikke slippe meg inn?

Andrew nølte, så trådte han til side og åpnet døren.

–Selvfølgelig.

Julie ble stående innenfor døren og se på ham. Et øyeblikk var blikkene deres låst i hverandre. Hjertet slo raskere da hun så inn i det blå blikket hans under den blonde luggen. Julie svelget. Hun ville kjenne armene hans rundt seg, men tausheten hans gjorde henne usikker. Hun tok et skritt mot ham.

–Hvorfor sier du ingenting? Skal jeg gå?

Andrew ristet på hodet, så la han armene om henne og trakk henne ømt inn til seg. Han kysset henne lett på pannen før munnen fant hennes. Julie kjente en kriblende sitring i hele kroppen da hun gjengjeldte kysset. Et øyeblikk stengte hun ute alt annet, før virkeligheten igjen sank inn over henne og minnet henne på hvorfor hun var kommet. Hun trakk seg motvillig ut av armene hans.

–Du er kald, sa han og slapp henne, varm i stemmen. –Jeg skal lage en kopp kaffe til deg, men la meg ta kåpen din først.

Hun lot ham befri henne fra yttertøyet, som han hengte på en knagg ved siden av døren. Deretter leide han henne bort til en stol, før han snudde seg mot ovnen. Det var lunt og varmt i rommet, en liten lampe var tent og la et mykt lys over det lille værelset.

Hun la merke til at sengen var uoppredd. Han hadde tydeligvis ligget og sovet. Noen klær lå slengt over en stol. Fort trakk hun blikket til seg og tok imot koppen med rykende varm kaffe som han rakte henne.

Deretter dro han en stol til seg og satte seg midt imot henne.

–Jeg har tenkt på deg, sa han og betraktet henne med ømhet i blikket. –Jeg er glad for at du kom. Han strakte frem hånden og strøk henne varsomt over kinnet.

Julie tok en slurk av kaffen, og rykket til da hun brant seg på tungen. Hun satte koppen på bordet, foldet hendene og så ned i fanget.

–Jeg har vært så redd for deg, sa hun lavt.

Det ble stille en stund, så ga Andrew fra seg et lite sukk.

–Har du fortalt din mor om meg?

–Nei. Har du det bra? Hun så granskende på den hovne nesen hans. –Gjør det vondt?

–Det er ikke så ille, jeg har hatt det verre.

–Jeg var redd for at Hilmar og de andre karene hadde kommet tilbake for å gi deg mer juling.

–Jeg så ikke mer til dem, sa han og smilte svakt. –Jeg er ikke redd dem, jeg har vært ute for slike før, og kan slå fra meg, jeg også, om jeg må.

–Det er bra, men jeg kan ikke hjelpe for at jeg er bekymret. Du tror vel ikke på det Hilmar sa til deg? Jeg er ikke kjæresten hans, det er bare noe han sier.

–Men han er forelsket i deg, det så jeg på ham, sa Andrew.

–Han sier det, men jeg er ikke forelsket i ham. Du må tro meg, det har aldri vært noe mellom oss.

–Jeg tror deg, smilte Andrew. –Hvordan har du blitt kjent med ham?

–Han arbeidet på hotellet. Men da far døde, sluttet han og begynte på Kristiania Spigerverk. Jeg trodde vi var venner, men etter det han gjorde mot deg, håper jeg at jeg aldri ser ham igjen.

Andrew betraktet henne, så nikket han.

–Drikk kaffen din, du skjelver fremdeles.

–Jeg fryser fordi jeg måtte vente en stund før jeg kunne gå inn i oppgangen. Jeg så to menn som sto utenfor her og lempet noen kasser inn i en bil. Jeg torde ikke gå forbi dem. Det så veldig hemmelig ut, og den ene fikk en god slump penger.

–Det var lurt av deg å vente. Vet du hvem de var?

Julie nølte, så ristet hun på hodet. Hun ville ikke lyve for ham, men hun hadde ikke lyst til å fortelle ham at den ene var morens venn.

–Nei, det var for mørkt til at jeg så dem ordentlig.

Det ble stille. Andrew fikk en liten rynke mellom øyenbrynene. Så sukket han og dro hånden gjennom håret.

–Kanskje det er best om vi ikke ser hverandre på en stund?

Julie så det ømme, varme blikket. Så bekymringen i det. Hun svelget og skjøv vekk skuffelsen.

–Hvordan skal jeg klare å være borte fra deg? Stemmen brast. –Jeg vil ikke noe annet enn å være sammen med deg. Hun så fortvilet på ham, og plutselig rant tårene.

Andrew reiste seg, dro henne opp og trakk henne inntil seg, strøk henne ømt og trøstende over ryggen.

–Jeg vil det, jeg også, det er ikke det, sa han lavt. Han skjøv henne litt fra seg og så på henne. –Men det er mye du ikke vet om meg, Julie, det er ikke sikkert vi har noen fremtid sammen, du og jeg. Jeg må reise hjem når krigen er over. Ialle fall for en tid.

Hjertet søkk i henne. Hun blunket og stirret på ham.

–Hvorfor kan du ikke bli her? Jeg trodde du ville det samme som meg, sa hun. –Har jeg tatt feil? Stemmen skalv.

Andrew smilte svakt og strøk henne varsomt over kinnet.

–Nei, du har ikke tatt feil, men det er så mye jeg ikke kan fortelle deg. Han smilte vemodig. –Hadde vi truffet hverandre under andre omstendigheter, ville alt vært annerledes.

Julie kjente en vond uro.

–Hva mener du med det? Vil du ikke treffe meg mer? Hjertet banket hardt og vondt i henne.

–Det hadde vært det beste, det er ikke rett av meg å gi deg forhåpninger når fremtiden er så usikker. Jeg har tenkt mye siden vi traff hverandre sist, og jeg vil ikke såre deg eller skape vanskeligheter for deg. Jeg er redd for at jeg kommer til å gjøre nettopp det.

Julie smilte lettet.

–Jeg kommer ikke til å bli såret, sa hun. –Jeg bryr meg ikke om hva som kan skje en gang langt inn i fremtiden, det er nå vi har hverandre. La oss nyte den tiden vi har sammen.

–Men hva skal du si til din mor? Du kan ikke gå bak ryggen på henne, det er ikke rett av deg.

Julie tenkte seg om.

–Jeg skal fortelle henne om deg, men ikke ennå. Hun heiste seg opp på tå, la hendene om halsen hans og kysset ham. Andrew gjengjeldte kysset, hun kjente varmen fra kroppen hans gjennom blusen og visste at hun var fortapt.

Julie tok hånden hans og leide ham med seg bort til sengen. Hun sank ned på den og dro ham med seg.

En stund ble de liggende og kjærtegne hverandre, før kyssene ble heftigere. Julie brant av en uutholdelig lengsel. Da hånden hans kneppet opp blusen hennes, smøg seg innenfor og la seg om det ene brystet, stønnet hun lavt. Brått dro han blusen til side, bøyde seg og kysset det nakne brystet hennes. En stemme hvisket advarende til henne, men hun nektet å lytte til den, hun ville gi ham alt, bare han ikke gikk fra henne.

Hun klamret seg til ham. Det brant og dunket i underlivet, nesten smertefullt, da hun kjente den harde kroppen hans mot sin, men hun visste at hun var klar til å ta imot ham.

Andrew kysset henne, lot tungen smelte sammen med hennes mens hendene hans gikk på oppdagelsesferd på kroppen hennes. Aldri hadde hun trodd at hun kunne føle det slik. Det var så deilig, men samtidig skremmende og farlig.

Brått reiste han seg, dro blusen sammen over brystet hennes og satte seg på sengekanten. Der ble han sittende med armene hvilende på lårene mens han stirret i gulvet.

Julie så på ham og svelget. Hun kneppet blusen, kinnene brant av skam. Hun satte seg opp og la hånden forsiktig på ryggen hans.

–Hva er det? hvisket hun stakkåndet. –Gjorde jeg noe galt?

Andrew snudde seg mot henne. Det var noe mørkt og fortvilet over ham som stakk henne i hjertet.

–Nei, Julie, du har ikke gjort noe galt. Jeg beklager, men jeg kan ikke gjøre dette mot deg.

–Hva mener du? hvisket hun. Hun forsto ingenting. –Hva er det du ikke kan gjøre?

Han reiste seg og strakte hånden frem, grep hånden hennes og dro henne opp.

–Tilgi meg, Julie min, sa han, det var noe sårt i stemmen hans. –Nå skal jeg følge deg hjem.

–Vi treffes vel igjen? Julie kjente at leppene skalv, og gråten var ikke langt unna. Hun skammet seg. Her hadde hun bydd seg frem for ham, og så ville han ikke ha henne.

–Ja, jeg klarer ikke å holde meg borte fra deg, selv om jeg burde gjøre det, sa han og kysset henne, –men jeg vil ikke at du skal gjøre noe du vil angre på. Da kommer jeg aldri til å tilgi meg selv.

Han slapp henne, gikk bort til døren, hektet ned kåpen hennes fra knaggen og holdt den frem.

–Jeg kommer ikke til å angre, sa Julie. Hun tok imot kåpen og trakk den på seg. Skuffelsen sved som ild i brystet, men hun prøvde å ikke vise det.

Han så det nok likevel, for plutselig dro han henne inntil seg på nytt og la ansiktet ned mot hodet hennes.

–Tilgi meg, sa han, så slapp han henne brått, snudde seg og fant jakken. –Skal vi gå?

Julie sukket, så nikket hun. Han hadde bestemt seg, så hun. Ikke noe av det hun ville si, ville få ham til å forandre mening. Plutselig kom hun til å tenke på noe.

–Har du funnet et halssmykke? Jeg tror jeg må ha mistet det her da jeg var her sist.

–Ja, det er riktig. Det holdt jeg på å glemme. Andrew gikk bort til nattbordet og dro ut en liten skuff, stakk hånden inn og dro frem kjedet hun hadde fått av moren.

Julie smilte lettet da han rakte det til henne.

–Jeg var redd for at jeg hadde mistet det for godt, mor ville blitt lei seg hvis hun fikk vite at jeg hadde somlet det bort. Kan du ta det på meg?

–Selvfølgelig. Hun snudde ryggen til ham da han la smykket om halsen hennes og festet låsen.

–Der, min vakre pike, sa han lavt.

Hun lente hodet mot ham da han bøyde seg og kysset henne lett på halsen.

–Takk, hvisket hun.

–Nå skal jeg følge deg hjem, sa han lavt. Han nølte, før han fortsatte. –Jeg burde ikke spørre, men når kan jeg se deg igjen?

Julie tenkte seg om. Hun visste at Günther hadde invitert moren i et middagsselskap hos noen venner av ham lørdag kveld. Julie var også invitert, men hun skulle nok klare å vri seg unna. Hun hadde aldeles ikke lyst til å tilbringe kvelden sammen med ham og moren.

–Mor er bedt i et selskap på lørdag. Da kan jeg komme fra. Kanskje vi kan finne på noe?

–Det er fint, sa han og kysset henne igjen, –men jeg tror vi skal være forsiktige med å vise oss sammen på en stund.

Julie ga fra seg et knis. Det hørtes unektelig spennende ut å møtes i det skjulte, samtidig likte hun ikke tanken på at de ikke kunne vise seg sammen.

–Hva er du redd for?

–Jeg vil ikke at Hilmar skal se oss, ikke ennå, jeg er redd for at han kan skade deg, sa han og strøk henne over kinnet.

–Jeg skal snakke med Hilmar, sa hun. –Han bestemmer ikke hvem jeg er sammen med.

Andrew smilte svakt.

–Nå må vi gå, ellers er det ikke sikkert jeg klarer å slippe deg, sa han og lo litt.

Julie listet seg opp trappen. Hun hadde hjertet i halsen da hun åpnet døren inn til leiligheten og smatt inn.

Hun ble stående og lytte mens pulsen dunket i ørene, men alt var stille og fredelig. Hun kastet et blikk mot morens soverom da hun listet seg bortover gangen til værelset sitt, men døren var lukket og ikke en lyd var å høre. Moren hadde godt sovehjerte, visste hun, hun kunne sove seg gjennom både uvær og det som verre var.

Endelig. Julie pustet lettet ut da hun hadde lukket døren til sitt eget rom. Hun kledde raskt av seg og krøp til sengs.

Julie smilte ut i mørket. Det var fire dager til lørdag. Hun ble varm i hele kroppen da hun tenkte på Andrews kjærtegn. De myke hendene hans hadde rørt så ømt og varsomt ved henne, han hadde tent følelser i henne hun aldri før hadde kjent.

Hun lukket øynene.

–Jeg elsker deg, hvisket hun lavt.

At han også elsket henne, var hun ikke lenger i tvil om. Hun nektet å lytte til den advarende stemmen et sted inni henne. Hun visste at Andrew var den mannen hun alltid hadde ventet på.

insertSpan.js
// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
  setSpaninPara(clsElementList);
  clsElementList=document.getElementsByTagName('div');
  setSpaninPara(clsElementList);
}

function setSpaninPara(pClassList){
  for(i=0;i<=pClassList.length;i++){
    if(pClassList[i]){
      var para_html=pClassList[i].innerHTML;
      para_html='<span>'+para_html+'</span>';
      pClassList[i].innerHTML=para_html;
    }
  }
}

function init(){setSpanIGP();}

window.onload=init;






rose180-t.png





cappelendamm-logo-t.png
CAPPELEN DAMM








